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144 LE NOUVEAU

Défendons notre patois

« La langue « française » prenait sa forme définitive parmi tant de
langages français par ailleurs subsistants ; j'entends une langue littéraire
parmi tant de langues qui auraient pu être littéraires, mais que la
prééminence d'une d'entre elles et ses constants perfectionnements
condamnaient à n'être plus que des dialectes et des patois. J'aime le français,
un certain « français », niais n'y puis voir pourtant qu'un phénomène tout
occasionnel, tout contingent (qui aurait pu ne pas se produire), et qui
précisément, pour ce qui est de nous et de moi, ne s'est pas produit.
Précisément parce que je respecte et j'admire ses caractères de nécessité,
et par conséquent ce qu'il a eu de profondément vrai et de vécu pour
certains Français, dans certaines circonstances, ayant été vraiment pour
eux l'expression de leur nature ; — précisément pour ces mêmes raisons,
je me refuse de voir dans cette langue « classique », la langue unique,
ayant servi, devant servir encore, en tant que langue codifiée une fois
pour toutes, à tous ceux qui s'expriment en français. Car il y a eu, il y a
encore des centaines de français ; il y a encore tout au moins deux
grandes catégories de français. »... C.-F. Ramuz.

La choupâie dé Rodzomont

Lou patoisan dé Rodzomont ont accouetemâ dé choupa eiseimbzo apré
lo Bouen-an. L'est por cei qu'on ei vêyâi ona quarantâina dé 30 ans à 82 ans.
dei la granta salla dé Valrose, tsi Paulet Cotchi, le desande né 16 dé janvier,
dzor de la faire dé St-Antaina.

Le teimps n'âire pas trua pouet, mé lou tsemin âirant affreux. Tot parai,
on étâi vegnu di Tsâté d'Oex, di Gérignoz, di Flendruz, di le Vani, mêmamei
di lou z'Ormont, pé le Mouesses, pisque Djan-Pierro dé le Savoles et sa
datha l'y âirant. Y ein âve mémo di Lozena, dé Medâi vegnu tot espré.

Malhirâusamei, y âve quâtié pzace vouide : tha à Ami Roch, tha à Charles
Yersin de la Maison dâu Payi et tha, tota novalla, à Jules Dzithe, ce bé luron
d'armailli, que fasâi tant bon vâire devant son tropé à la poya, et que no z'u
quitta po todzor u mai d'octobre, à 53 z'an. E no z'a bin manqua.

Dé dzoune, heiireusamei, reipzaçont thâu que sont via. Dinse, VAmicala
dé Patoisan dé Rodzomont est todzor redzetta. Faut dre qu'avoué lou dou
Frédon, la Louise, la Cécile, la Pauline et la Catalare po mena la barque,
cei ne pu pas s'einreimbzâ.

Adon, on a gros bin marindâ. bin tsantâ, bin conta dé le gandoise, bin
danthia avoué ona mouesica d'estra. Et quand on s'est rétracha, lou païsan
de veladzo allâvont guevernâ (eiderde).

La Forclaz, le 20 janvier 1954.
Henri Nicolier.


	Défendons notre patois !

